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PÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 
s 

A meg 
l kmmomozK 

gyilkolt őrm 

szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 19. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

sler leme lésoe. 
Nyilt levél 

a m. kir. belügyminiszterhez. 
Kegyetmes ur ! 

Sokáig haboztunk, de 
most ötvenezer emberérde- 
ke megköveteli, hogy szót 
emeljünk Kegyelmessé- 
gedhez. m 
Az állam ötvenezer adó- 

fizető polgárának élete 
veszélyeztetve van. Ve- 
szély fenyegeti azok ré- 
széről, akik a vagyon-és 
életbiztonságunk feletti őr- 
ködést esküjökkel fogad- 
ták. 
Nem közönséges go- 

nosztevő, nem orgyilkos, 
fenyegeti életünket. Rend- 
őrök, kegyelmes ur! Rend- 
őrök. : 
Kard esillant föl az éj- 

ben s nyomában vér fa- 
kadt. Két ártatlan polgár 
halálhörgése egészitette ki 
az ensemblét. 
Hat gyermek csókolja 

az élettelen ajakat, mig a 
halállal küzdő ágyánál a 
szerető hitves és két cse- 
esemő virraszt.. 
Kik voltak a gyilko- 

sok ? Sujtásokkal gazdag 
ruhába bujtatott rendőrök 
akolozsvári rendőrök, Az 
osszeszedett utczaseprők 
vad, orgia hadának két 
tagja ! 
Védtelen polgárokat tá- 

madtak meg. Ártatlanok 
vérébe mártották kard- 
jaikat. 
Ez a tényállás, kegyel- 

mes ur! Felforrik a vér 
ereinkben ennek hal- 
atára s kevésbe mulik, 
ogy ,szemért-szemet, fo- 

Ma ők, holnap mi le- 
hetünk az áldozatok! 
Számtalan eset bizonyit 

a mellett, hogy széles e 
világon nincs város, nincs 
falu, mely hasonló garáz- 
dálkodásnak, rendőri ta- 
pintatlanságnak és bruta- 
litásnak szinhelye volna. 
A legmesszebb és leg- 

közelebb, a legnagyobb 
és legparányibb alakban, 
egyenként és egyetemleg 
lehetetlen czélhoz jutni, 
ha az egységnek, a szaka- 
datlan esemény lánczolat- 
ban a legnagyobbtól a 
legkisebbig alakuló ve- 
gyülete nem vezéreltetik 
oly férfiak által, kik be- 
látva hivatásuk magasz- 
tosságát - vasmarokkal 
nem irányitják azt. 
Most ujolag beigazolta- 

tott, hogy a hal, fejétől 
büdösödik. Hal a mi rend- 
őrségünk, de sok fejü hal, 
ami annál veszedelme- 
sebb. 

A fejek büdösödni kezd- 
tek s az assa foedita dög- 
letes szagát átöröklötte 
lassanként az egészrend- 
őr-test. Kiállhatatlanok 
már. Türhetetlenek. 
Az ügyészség bünkro- 

nikája nem volt olygaz- 
dag, oly változatos mig 
teljesen magukkal is te- 
hetetlen emberek nem ke- 
rültek arra a polczra, me- 
lyet ma a köz előtt nagy- 
nak ismert, de valójában 
impotens egyének tölte- 
nek be. 
Avatatlan, hozzá nem 

értő kezekkel ragadták 
meg a némileg fegyelme- 
zett közbiztonság gyeplő- 

szelid, meghunyászkodott 
csapat kinevetve a gyön- 
ge vezéreket, most ujong, 
tapsol — fékezetlenül! 
Es velük együtt ujon- 

ganak ők is. ok, a tehe- 
tetlenség mezébe öltözött 
bábok. 
Hová fajulnak az álla- 

potok, ha azonnali or- 
voslás nem érkezik ? 
Minden oldalról veszély 

fenyeget. Ott az orgyil- 
kos; itt a garázda, fegyel- 
mezetlen rendőr had élesre 
kifent kardja... 
A vezetők iránt érzett 

bizalmunk megingott. .. 
elvészetltt 
Lehetetlenség tovább 

türni azt a közveszélyessé 
vált rendetlenséget, fe- 
gyelmezetlenséget, abszo- 
lut megbizhatatlanságot, 
melyet a kolozsvári rend- 
őrség vezetésében, eljárá- 
saiban hosszabb idő óta 
tapasztalunk. 
Nap-nap után adták elő 

egyfelől a rendőrségnek 
ostoba tehetetlenségét — 
más esetekben gonosz 
tétlenségét, olykor pedig 
a legmesszebb menő bru- 
tálitását bizonyitották. 
Ezen türhetetlen álla- 

potok sürgös intézkedést 
igényelnek. Annyi és oly 
kézzel fogható esetek fo- 
rosnak fenn, hogy a 
rendőrség összes közege 
ellen meg kell inditani a 
legszigorubb fegyelmi el- 
járást. 

Kolozsvár város kö- 
zönsége torkig van már 
ezzel a rendőrséggel, al- 
kalmazottjaival és azzal 

egymást esetek, melyek 

mély biztonságot, hogy 
maholnap már fényes 
nappal is leszurhatják a 
békés polgárokat nyilt 
utczán, vagy elrabolhat- 
ják a vagyonát. 
E tarthatatlan állapot 

végkép elmérgesedett. A 
közönség felháborodása 
veszélyes alakot kezd öl- 
teni ! 
Kegyelmességedhez fo- 

lyamodunk segitségért ! 
Haladéktalanul seprüt 

ragadjon kezébe s tisz- 
titsa ki Kolozsvár rend- 
őrségét a piszkos, lom- 
tárba való alakokftól. 
Nem kérünk egyebet 

csak rendet, amit már 
az erjedésbe indult sok 
fejü szörny megadninem 
tud. 
Nem kételkedhetünk — 

nem szabad kételkednünk 
többé abban, hogy a ,„ta- 
bula raza" alapos tiszto- 
gatás után végre helyre 
állitva lesz — és ötven- 
ezer ember fog köszöne- 
tet mondani kegyelmes- 
ségednek! 

Egy belügyminiszteri 
rendelet. 

Az adománygyüjtők megrend- 
szabályozása. 

Kolozsvár, aug. 3. 

A különféle czimüű és jellegü 
csalószövetkezeteknek egy ujabb 
neme kapott életre. E lelketlen 
teremtések már a vallás róvén 
vetették ki hálójukat a könnyen- 
hivők filléreire, sőt egy tekin- 
télyes rész könyöradományok 
czimén csalja a nemes szivü 
embereket. 
Csak a közel multban tör- 

.. 
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És e becstelen kenyérkereset 
üzését nagyban könynyitették 
egyes vallási és erkölcsi testületok 
is. Különösen az izraelita hit- 
községeknek adott engedélyek- 
kel történik a legtöbb visszaélés. 
Ezek ugyanis, - hogy magu- 
kat jó, nagy eredményről biz- 
tositsák — a könyöradomány 
gyüjtést kiadják bérbe, vagy épen 
egy bizonyos átalány összegért 
eladják egyes vállalkozóknak, 
kik aztán bejárják a vidéket s 
2-3-4-szer annyit összehará- 
csolnak, mint amennyit a hit- 
községnek adnak át. Vagy pe- 
dig oly rendkivüli magas napi- 
dijakért végzik a gyüjtést, hogy 
az adomány legnagyobb részét 
a gyüjtők rakják zsebre. 
Hogy az ilyen visszaélések- 

nek a jövőben utját szeghessék, 
a belügyminiszter, a jövőre ki- 
adandó könyöradomány gyüj- 
tési engedélyekbe felvétette,hogy 
az engedélyek senkire át nem 
ruházhatók és hogy a gyüjtést 
csak a gyüjtő könyvben meg- 
jelölt egyének eszközölhetik. 

Gyilkos rendőrök. 

Az éji harcz árvái. 

Kolozsvár, augusztus 3. 

A folyó hó elsején éjjel tör- 
tént vérlázitó eset, utolsó aktu- 
sához jut nemsokára. A rend- 
őrségnél már befejeződött a hi- 
vatalos közegek kihallgatása s 

a fölvett és hitelesitett előnyo- 

mozati jegyzőkönyvek ma ke- 
rülnek át a királyi ügyészséghez. 

Ujabb részletek. 

A vádlók részéről ma öt erős, 
korona tanu jelentkezett önként. 
Fejér Ákos kocsifényező Szabó 

Dénes, Pfefer János, Székely Zol- 
tán és Nagy Dénes kocsis. 

Nevezettek az esetnek kez- 
dettől fogva szemtanui voltak. 

Midőn a berugott rendőrök skan- 
dalizálva az éjjeli tivornya helyre 

jöttek, ők az esetleges összetü- 
zést elkerülendő, távoztak s az 
udvarról nézték a rendőrök ga- 
rázdálkodását, kik hallatlan vak- 
merőséggel belekötöttek egy 
szomszéd asztalnál mulató tár- 
saságba. - A megtámadottak 

méltó feleletet adtak a ga- 
rázda rendőrök illetlen élczel- 
kedéseire, mire kezdetét vette 
az atach. 

Állitásuk szerint Gödri nem 
volt a társaságban. 

A fiatalemberek futással igye- 
keztek menekülni a sulyos rend- 

őr kardok elől. Ép e pillanatban 
toppant be Gödri, akit az a hi- 
szem csalt oda, hogy katonák 
verekednek. 

Kilyén Sándor, amint észre- 
vette a belépőt azonnal feléje 
sujtott s Gödri Jenőnek, véde- 
lemül feje fölé tartott karját 
rögtön ketté szelte. Erre az őr- 
mester követte az elmenekült 
fiatalembereket s a nagy vashid 
közelében találkozott velük. Itt 
tudta meg a véres verekedés 
okát s még csittitotta az idő- 
közben összegyült tömeg kedély- 
hangulatát. 

Eközben sérült jobb karjáról 
zsebkésével fölvágta kabátját. 
(Karja egészen földogadt s igy 

lehetetlen volt levetni atilláját.) 
Többek tanácsára két isme- 

rőse támogatása mellett a rend- 
őrségre akart menni. Alig ha- 

ladtak azonban a hid közepéig 
midőn a „németek pallóján" ke- 
resztül a nagy-malom utczán 

kerülő részeg rendőrök megint 
kardot rántva, Gödriékre vetet- 

ték magukat. Két társa elme- 
nekült és ő lerogyott. A többit 

ismerjük már . . . tudjuk, hogy 
agyonkaszabolták . .. 

Egy szemtanu telefonon érte- 
sitette a rendőrséget, honnan 

Philippi biztos két rendőr tár- 
saságában megjelent a helyszi- 
nén. Megparancsolta emberei- 
nek, hogy kisérjék be társaikat, 
mire egyikük ily szavakban fe- 
lelt a parancsra : 
— Előbb hallani szeretném a 

tényállást; azután bekisérem ! 

Philippi végre összesipolta a 
járőröket s csak igy sikerült ár- 

talmatlanná tenni a vérengző, 
fegyelmetlen állatokat. 

Gödri Jenőné. 

A szerencsétlen véget ért 
honvédőrmester, Gödri Jenőnek 
Bodolla, háromszékmegyei köz- 

ségben üdülő családját még teg- 
napelőtt este értesitették a szo- 
moru esetről. Először távirat, 
majd express levél utján, de te- 

kintettel áldott állapotára, óva- 
kodtak előtte a valót fölfedezni. 
A férjét egy gyöngéd hitves 

odaadásával szerető nő, azonban 

kiolvasta a sorok hézagaiból a 
reá és apró gyermekeire három- 
lott szerencsétlenséget. A sulyos 

csapás annyira megviselte, hogy 
ágyban fekvő beteggé lett s fél- 
halva vezették tegnap férje te- 

teméhez, hol szó nélkül össze- 
rogyott. 

Hangulat a bajtársak között. 

Gödri Jenő barátjai és bajtár- 
sai között nagy az elkeseredés. 

Félő, nehogy vérrel torolják me 
barátjuk halálát. A kedély han- 

gulatot lecsillapitandó, az ezred 
parancsnokság megigérte, hogy 

a hadügyminiszterhez intézett 
átirata folytán mindnyájuknak 
fényes elégtételt fog szerezni. 

Polgárság a rendőrök ellen. 

— Levél a Szerkesztőhöz. - 

Az esett város szerte lázban 

tartja az idegeket, melyről az 
alanti levél is tanuskodik : 

Tekintetes Szerkesztő ur ! 

Mint Gödri Jenő szerencsétlen 
végzetü polgár társunk volt házi 
gazdája, igen szépen kérem az 
alábbiak közlésére : 

Gödri Jenő volt honvéd törzs- 
őrmestert, már 20 év óta isme- 
rem. Tiz év óta lakóm volt ennyi 
idő alatt volt alkalmam megis- 
merni, ugy a magaviseletében, 
mint jellemében; ismertem én is, 
de ismertük többen és azt hi- 
szem, hogy a ki csak egyszer 
beszélt vele már megismerhette, 
mert Gödri volt az aki 
már az első szavában elárulta 
igaz őszinteségét, jó indulatát 
és nyilt szivüségét, mint katona- 
katonával, de mint polgár-pol- 
gárral szemben is. Tehát mint 
ilyen ember, alaptalan az az in- 
dokolás a mit az a két gazem- 
ber a saját mentségére felhozott. 
Gödri Jenő egy olyan ember 
volt a ki még csak egy bántó 
szóval sem sértett volna meg 
valakit nem hogy kitötött volna 
akárkivel, még ha ittas is volt 
szépen viselte magát. Mi az ilyen 
védekezésekre nem épitünk sem- 
mit. De nem szabad épiteni 
Deák Pál főkapitány urnak sem, 
ha mindjárt az ő emberei is a 
gyilkos, vérszomjas állatok. Nem 
senkinek, aki az igazságnak em- 
bere és azt tiszta szivéből védi. 

Ezer és ezer polgár van, a ki 
kéri és várja az igaz megérde- 
melt megtorlás. Nem szabad egy 
ilyen esetet ellhalgatunk. Nem 
lehet védni, ha szükség látja 
Deák uramat sem, mert köztu- 
domásu dolog, hogy ő többre be- 
csüli saját vizsláit mint egy pol- 
gárt, kit saját emberei kasza- 
boltak le és fosztottak meg egy 
szegény özvegytől a férjet és hat 
kis koru árvától az igazán sze- 
rető édes apát. 

A vizsgálat van most hivatva 
kideriteni, hogy Philippi Gyula 
rendőrbiztos vajjon miért fegy- 
verezte le a vérengző alatvalóit. 
Vajjon miért is nem hagyta to- 
vább folyni az öldöklést a tig- 
risektől. 

Ezeren és ezeren tömörülve 
irtunk alá egy ivet, a mely a 
holnapi gyülést egybehivja, hogy 
milyen rendőrségünk legyen. Ha 
Deák Pál ur nem tudjá embe- 
reivel megvédetni jogainkat, de 
még reá törnek és ők veszik el 
életünket, akkor köszönjön le, mert 
élünk még mindnyájan, akik fel- 
emeltük őt oda, arra a polczra a 
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honnan basáskodhatik felettünk; 
letudjuk még öt csapni és állitunk 
olyan embert oda, aki értünk és 
nekünk él és a rendet embe- 
rekkel fogja fentartani, nem pe- 
dig vérengző vadállatokkal. 
Tömörülve fogunk átiratot in- 

tézni Hegedüs Sándor ur ke- 
resk. ügyi miniszter urhoz, ho 
mint Kolozsvár képviselője in- 
terpelláczióban hozza tudomá- 
sára a képviselőháznak, hogy 
kincses Kolozsvárnak milyen 
rendőrfőnöke van, a ki nemho 
megszüntetné az itt divó ázsiai 
állapotokat, hanem még oly em- 
bereket alkalmaz, akik ártatlan 
polgárokat gyilkolnak. 

Pap Mihály, 
épitő mester. 

. 

Szókoly Sándor állapota, 

mint örömmel értesülünk any- 
nyira javult, hogy tegnap dél- 
utáni látogatóival beszélt is már. 
Gyógyulása az orvosi vélemény 

szerint két-három hetet vesz 
igénybe. 

És hogy a szomoru eset ér- 

dekessége csorbát ne kapjon 
meg kell emlékeznünk egy te- 
metésről is. . . Gödri Jenő hon- 
véd őrmestert, a rendőr kardok 
áldozatát ma délután adják át 
a földnek. 

Ma délután 3 órakor kisérik 
ki a tetemet a farkas-utczai cs. 
és kir. csapatkorházból. 
És ti polgárok! Ha majd ta- 

nui lesztek annak a szomoru és 
mégis fölséges jelenetnek, mi- 

kor a megtörött özvegy körül 
hat apró gyermek csoportosulva 
a koporsót követik, ejtsetek ti 

is könnyet és a részvét nyilvá- 
nitása közben sirassátok sárba 

tiprott jogaitokat . . . 

Vakmerő rablók. 

A Hója rémei. 
Kolozsvár, augusztus 3. 

Hetekkel ezelőtt foglalkoztunk 
a Fellegvár és Hója erdő köze- 
lében történő bünös üzelmekkel, 
az itt tanyát vert, bukott leá- 

nyok areczpiritó viselkedésével s 
általában e helyeknek a közbiz- 

tonságra veszélyes voltával. 
A hatósághoz fordultunk, mint 

olyanhoz, aki hivatva van a köz- 
erkölcs rovására történő dolgok- 
nak gátot vetni, de a tőle meg- 
szokott negligálással napirendre 
tért felszólalásunk fölött s en- 
nek tudható be az, hogy a ké- 
tes existencziáju alakok most 
méhrajként tartják megszállva 

A sétatéri kioszkban MA ÉS MINDENNAP El 

egy huszonöt tagból álló BUR ZENEKAR" 

játszik. 



1901. augusztus 3. 3 

nevezett helyeket. Az utóbbi 

idők óta már a sétálók is ki 
vannak téve a gazok támadá- 
sainak, sőt nem ritka esett, mi- 
kor magányos urinőket inzul- 
tálnak. 

Tegnap délelőtt is történt egy 
ehez hasonló eset. 

P. G.-né a délelőtt folyamán 

cselédjével szőlőjébe sietett. A 

Frank-Kiss-féle kályhagyár kö- 

zelében négy, bizalmat nem keltő 

alak csatlakozott hozzájuk s 

P-né erélyes tiltakozása daczára 
sem távoztak. 

Midőn a szőlőhöz vezető fel- 

járó utra tértek, incselkednikezd- 

tek a cseléddel, majd az annak 

védelmére kelt urinőt támadták 

meg, ki kétségbeesett sikolto- 

zással segitségért kiálltott. 

A gazok erre erőszakkal akar- 

ták elcsittitani P.-nét. E közben 

ecselédje kiszabadult kezeik kö- 
zül s egy közeli korcsmába sie- 

tett, honnan Fejér János korcs- 

máros két mulató vendéggel 

azonnal a helyszinére jött. 

A utonállók menekülni igye- 

keztek az urinőtől elrabolt zsák- 

mányukkal, de Fejérék rövid ül- 

dözés után nyomukba értek. He- 
ves harcz fejlődött ki az üldö- 

zők és utonállók között, mely- 

nek hevében az egyiket annyira 

elverték, hogy eszméletlenül el- 
terült. Mikor társukat vérében 
láták, a többiek kereket oldot- 
tak s egy őrizetlen pillanatban 

a sebesült is megugrott. 

P. a rendőrségnél jelentést 
tett neje esetéről s mosterélyes 
nyomozat van folyamatban a 
vakmerő utonállók kézrekeritése 
érdekében. 
— 

Ismeretlen gazemberek. 

Éljeli utonállás. 
Kolozsvár, aug. 3. 

A felfordult közbiztonsági hely- 
zet sok oly torzszülöttnek ad 
életet, akik egész pályafutásu- 
kat gazsággal töltik s ebből, 
ugyszólván, rendszeres kenyér- 
keresetet üznek. Egy-két hatos- 
ért mindig rendelkezhetnek ve- 
lük azok, akik kevés eltérésben 
ugyanazon fokon állanak, mint 
elvetemült czinkostársaik. 
Mindezeket csak azért tartot- 

tuk szükségesnek előrebocsáj- 
tani, mert egy tegnap éjjel tör- 
tént támadás alkalmával beiga- 
zolást nyert az, hogy a táma- 
dást a megtámadott egyén egyik 
ellenségének bérenczei hajtották- 
végre. Az eset részleteiről eze- 
ket jelenti tudósitónk. 

idejű tartózkodásra jött Kolozs- 
várra s R. K. gyermekkori el- 
enségének szomszédságában fo- 
gadott ki lakást. 
K. nem felejtette el az 

egykori iskolatárs sértését s 
minden gondolata csak a bosz- 
sSzura irányult, de ovakodott ezt 

H. B. községi tanitó hosszabb 

hatalmas termetü barátja előtt 

kinyilvánitani. Kétféle politikát 
folytatott tehát. Mig H. B. előtt 

alegőszintébb barátságot bizony- 
gatta, addig háta megett furfan- 
gos terveket szőtt. 

Tegnap elérkezettnek látta a 
bosszu pillanatát. Felbérelt két 

hóstáti parasztot s megleste ba- 
rátját. 

H. B. gyanutlanul sietett la- 
kására, midőn a Széki gyógy- 
szertár közelében leselkedő orv- 
támadók rárohantak s egyikük 
botjával fejbe ütötte a másik 
kését szurta lábába. A támadás 

oly váratlanul történt, hogy ideje 
sem volt állandóan magánál 

hordott revolveréhez nyulni. 
A gazemberek oly irgalmat- 

lanul elverték, hogy a szegény 

embert félholtan szállitották la- 
kására. Csodálatra méltó körül- 
mény, hogy az óriási zajra ösz- 
szecsoportosult tömegben rend- 
őrt nem lehetett látni. Ez az 
eset is elleotmondást nem türő 
argumentummal a rendőrlegény- 

ség szervezését követeli. 
Mégis különös dolog, hogy 

egy rendezett városban esti 9 
óra után ne lehessen a közveszé- 
lyes alakok, a még hitványabb 
bujtogatók gaz támadásai miatt 

járni. A közbiztonság elfajult 
volta már arra késztet minden- 
kit, hogy fegyvert tegyen ma- 
gához s nem ajánlhatunk mást 
a polgároknak, mint a mi pél- 
dánkra revolvert rejtsenek zsebe- 

ikbe, hogy a krizis pillanatában 
oltalmazhassák életüket s irgal- 
matlanul lőjjék le a hitvány fér- 

geket. 
Igy talán némi változás fog 

beállani e czudar állapotok terén. 

Goromba földesur. 

Pénz helyett bot, 

Kolozsvár, aug. 3. 

Hallatlan, a maga nemében pá- 
ratlan esetről értesitik lapunkat. 
Az a bizonyos, sokszor emlege- 

tett nagyságos ur" megint ke- 
zet emelt egy szegényre, akinek 
tartozott s aki jogos követelését 

hangoztatta. Minden további ko- 
mentár nélkül álljon itt a levél : 

Tekintetes Szerkesztő Ur ! 

Ujfalu község földes urának, 
Mózsa Lászlónak két cselédjét, 
egy szegény fuvaros, Grün Mó- 
zes Kolozsvárra szállitotta. A 

uagyságos ur adósa maradt 1 
forint 30 krajezár fuvarbérrel, 
amit Grün már több izben kért, 
de mindig csak biztatással fizet- 

ték ki. 
Jul, hó 26-án Mózsa felhivatta a 

szomszédságábanlakó Grünt, aki 

nagy örömmel átment abban a 
reményben, hogy pénzét meg- 
kapja, de mily nagy volt meg- 

lepetése, midőn a dominiumban 
Mózsa szobájába vonszolta s el- 
kezdte verni. 

Grünné értesült férje sorsáról 

és segitségére sietett. Ekkor a 
garázda földes ur érdekes álla- 

potban levő nőt verte el. Mind- 
két ember sérülései miatt orvosi 
segélyt kellett igénybe vegyen. 

D. J. 
— Ei, ej Mózsa uram! Hát 

azt a nagyságos, vagy nem tu- 
dom én micsoda cezimet elegen- 

dőnek véli arra, hogy szegény 
embereket ütni lehessen ? 
Reméljük, hogy a Grünék ré- 

széről tett följelentést szigoru, 
igazságos itélet fogja követni. 

— A polgárság álláspontja a 
rendőrség ellen. Százat megha- 
ladó polgár aláirásával gyülést 
akarnak tartani a városház nagy- 
termében a helyzet javitása ér- 
dekében. A gyülést vasárnap 

délelött szándékoznak megtar- 
tani a következő tárgysorozat- 
tal: 1. Megalakulás. 2. Elnök, 

jegyzőválaszás a gyülés veze- 
tésére. 3. A rendőrségi közegek 
által elkövetett botrányok s a 
polgárság élete és vagyona el- 

len elkövetett gaztettek megtor- 
lása, a tarthatatlan állapotok 
megszüntetése. 

— Lányi Géza hangversenye. 
Az országszerte ismert czimba- 
lom müvész, Lányi Géza, a nyári 
évadra egy daltársulatot szerve- 
zett, melylyel Kolozsvárt is fog 
nehány előadást tartani. A tár- 
sulat tagjai közt van Horváth 
Róbert tárogató müvész is, ki 
XVI, XVII századbeli kurucz- 
dalokat fog bemutatni hangsze- 
rén. A kitünő erőkből szervezett 
társulat, az „Angol Királynő 
Szálloda" fedett kerthelyiségé- 
ben fogja tartani előadásait, 
melyre eleve is felhivjuk a kö- 
zönség figyelmét. 
—- Összeégett gyermek. Vég- 

zetessé válható gyermek sze- 

rencsétlenség történt tegnap a 
Király-utczában. László György- 
né fehérnemüt vasalt, s teendője 
kiszólitotta a szobából. Eközben 

3 éves fia a téglázóval babrált, 
s az izzó szén csakhamar meg- 
gyujtotta ruháját. A szerencsét- 

len fiucskának jobb oldala tel- 
jesen összeégett, és a mentők 

félholtan szállitották a sebészeti 
klinikára. 

— Munkások tánczvigalma. Má- 
hoz egy hétre lesz az a mulat- 
ság, mely a legsikerültebbek 
egyike szokott lenni s melyet a 
kolozsvári munkások az „Érdé- 
lyi Munkáslap" alapja javára 
rendeznek. Valószinüleg az idei 
munkás tánczvigalom sem ma- 
rad az előző években rendezet- 
tek mögött s tekintettel a nagy 
érdeklődésre, hisszük, hogy a 
lövölde mindkét tánczhelye zsu- 
folva lesz a mulató párokkal. 

— Ongyilkossági kisérlet. Nap- 
ről-napra mind nagyobb lesz az 
életuntak száma. Igazán nem 
tudjuk miben rejlik az ok. Ta- 

lán a terhes gond, a nehéz meg- 

élhetési viszonyok, szerelem ? ... 
Es ami a legcsodálatosabb, az 

életuntak titkolják tettük okát, 
vagy ha a végzet sötét szándé- 

kuk keresztül vitelének részén 
van, ugy magukkal viszik a 
sirba. Tegnap Kornya Mária 
cselédleány akart megválni az 
élettől. Eczetsavban rézgáliczot 
oldott fel s a maró folyadékot 
megitta. Sulyos belső sérülések- 
kel szállitották a kórházba. 

—– Megsórült munkásgyermek. 
A fáradságos munkát végző em- 
bereket éri leggyakrabban bal- 
eset. Tegnap egy korán a saját 
keresetére szorult napszámos 
gyermek, Farkas József, az igaz- 
ságügyi palota egyik, 10 méter 
magasságu, állványról lezuhant. 
Fején és oldalán szenvedett je- 
lentékeny sérülést. 

— Az ipartestületi mulatság és 
a rendőség. Tekintettel a rend- 
őri brutalitás okozta izgatott 

kedélyállapotokra, az ipartestü- 

let mulatságának rendezősége 
arra kérte a főkapitányt, hogy 
a mai mulatságról mellőze a 
rendőrséget. 
— Bur zenokar. Pár nap óta 

egy huszonöt tagból álló gyer- 
mekzenekar gyönyörködteti a 
sétatéri kioszk vendégeit. Pre- 
ciz játékukkal, distingvált zene- 
számaikkal teljesen meghódi- 
tották a közönséget. Különösen 
a mai programjuk lesz érdekes, 
mely alkalomra egészen uj szá- 
mokkal gazdagitották müso- 
rukat. Az üdülő, különösen a 
szinház és czirkuszból hazatérő 
közönség figyelmét nem mu- 
laszthatjük el fölhivni a kis ze- 
nészekre. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombaton, aug. 3-án. 
Uj betanulással : 

UFF KIRÁLY. 
Operette 3 felv. Zenéjét irták : 
Bátor Szidor és Hegyi Béla. 

SZEMÉLYEK.: 

Uff király – – — Kassai K. 
Erisszon, nagykővet Gyöngyi. 
Szirokko, csillagvizs. Dezséri. 
Tápióka, Erisszon titkára Mezei. 
Rendőrfőnök - - — Gabányi. 
Lazuli - — Perényi. 
Laula, herezegnő - — Réti L. 
Aloé, Erisszon felesége Árpási. 
Aszfodele – — Miklósi. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

AAAAAAAAAAAA 

Apró hirdetés. 
Van szerencsém a nagy- 

érdemü közönséggel tu- 
datni, hogy az egész nyár 
folyamán raktáromon ta- 
valyi vágásu hántott, bükk, 
usztatott és tölgy tüzifa kap- 
ható. Megrendelhető 315. 
sz. telefonon. 
Becses megrendelésü- 

ket várja 
10--10 Fisch Géza. 
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APRÓ HIRDETÉSEK: 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvilá 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, h 

gositást ad a kiadóhivatal, ha a 
a a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igeni kényelmesen beküld- 

mindenki 

zn 

hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert 1 kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 191 óra között. Deák Feroncz-utoza 18. szám alatt. 
mmk 

KIN ÁL AT. Hást házi munkára elfo- magyarázni? A ki vállal- Ámor. Levele van a ki- Jésziv. Válaszát még ma Szég hölgyeim ! 22 esz- mz ektkm gad Dávid Ferenez régi Kozik, irjon e kiadóhiva- adóhivatalban. elvárom. fend arinadéves jogász Pénztárosnői állást ke- Kurtaszappan) utcza 6. talba Jogász jeligével. ivatalnok vagyok. Leve- res egy előkelő nő, bár- 
minő szolidabb üzletben. 
Czim megtudható a ki- 
adóhivatalban: 

Eladó jó karban lévő 
házas telek Monostor-Két- 
vizközt Kisgereble-uteza 
3. szám alatt. — Értekez- 
hetni lehet Unió-ntcza(volt 
Belmonostor) 12. sz. alatt 
Kőváry Józsefnél. 6-6 

Fiataljogász m-indennemü 
fogalmaázást, vagy máso- 

szám alatt. Ugyanaz házi 
Jelolvasásra vállalkozik. 

Fiatalnő. ajánlkozik uri 
házakhoz gombjukkötőnő- 
nek. Lakik Agyagdomb- 
utcaz 11 sz. 

LEVELEZÉSEKE. 

Ki volna hajlandó a höl 

gyek közül 

gyeibe venni s a szerelem 

mibenlétét nekem meg- 

engem ke- 

Glankos. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Fegss fiatalember csinos 
asszony, vagy leány ba- 
rátságát keresi akivel 
unalmas óráiban elcseveg- 
hetve, esetleg állandó ki- 
sérője lenne, Leveleket 
„Béla" czimen a kiadó 
továbbit. 

Vadvirág. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Vidéki városban, jó forgalmu 
utczában, egy teljesen berendezett 

füszeres bolthelyiség 
4 szobás lakással, külön udvar, 
veteményes és gyümölcsös kerttel, 
azonnal elfoglalhatóó — Értekez- 
hetni Kolozsvárt Landesmann Elek 
terménykereskedésében Bethlen-u, 
8. szám a. 1-3 

Feri, Levele van a Ki- 
adóban. 

59-B55 év. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

Philantrop. Levele van a 
kiadóban. 

Elmntelligens. Levele van a 
kiadóban. 

Kékszem. Legyen ke- 
gyes az okot udatni ,„Ele- 
mér. 

Senki. Holnap szokot) 
czimen levél megy: G. 

28 éves özvogy asszony 
vagyok, ismeretséget aka- 
rok kötni egy 35 évesipa- 
rossal. Levelet a kiadóba 
vár „Kék nefelejts.* 

30 éves özvegy csinos 
asszony ismeretségbeóhajt 
lépni egy 34-835 éves ipa- 
rossal. Leveleket a kiadó- 
ban várja „Maryaretta.* 

leket 

lezésbe szeretnék bocsát- 
kozni oly 16-19 éves 
leányokkal, kik, ha g0- 
raimból megismerik mo- 
doromat, elveimet és han- 
gulátomat, esetleg isme- 
retséget is hajlandók vol- 
nának velem kötni. Leve- 

egyelőre álnév 
alatt – e lap kiadóhiva- 
talába kér „Philantrop." 

Két polgárit végzett fin, 
tanulónak felvétetik. Czim 
a kiadóhivatalban. 10 

Kiűnő és olcsó házi Szapnan és gyortyaánuk: 
Férfi és mői czipők: 

Matusek József Mátyás-tér 2. szám. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor, (Frölich féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Rőráruk: 
Hirsch Adoli Wesselényi Miklós-u, 11. sz. 

HEladó. 

Egy két ajtós 8 számu vas-szekrény jutányos 
áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 
nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Kész börönd gyártmányok, 
de nem gyári áruk. 

HMerschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6., sz. kapható : Plé koufferek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
T7 frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

BAUMZWEIG EMIL PÁRISI NAGY ÁRUHÁZ 
KOLOZSVÁRT, Wesselényi Miklós-utcza 21. (volt Erdély kávéházi helyiségben. 

Ajánlja a nagyérdemü közönségnek a most érkezett legu jabb női divat és rövid árukat bámulatos 
olcsó árakon. 

Figyelmes kiszolgálás, remdkivüli magy választék mmellett. 

BUZETZKÓ MIKLÓS 
Nánlja a nyári idényre dúsan berendezett Női divat 

olcsóbb árakban, kitünő minőségü hazai és külföldi, szines 
Bluzok, nap- és esőernyők stb. stb. . . é 

10-10 Mosó Cretonokban és Batizokb 

TAMÁSI BOGDÁN UTÓDA 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 7 szám. 

és rövid áru üzletét, a hol található a leg- 
Creton, Batiz, Ruhaszövetek, disz selymek, 
to éé é é 
an óriási a választék. 

Molozsvár környékémnek legszebb kirámduló helye SZAMOSFALVA. 
Ajánlom a nagyérdemü közönségnek pártfogásába a kerékpárosok és turisták találkozó 

Dréher sörökről, kitünő erdély 

Vasuti közlekedés. 

SÖRCSARNOKOMAT 
i borokról, tiszta magyar konyháról és jó czigányzenéről gondoskodva van. 

Kiváló tisztelettel NAGY FERDINÁND vendéglős 

sa 

helyét, 

9 éremmel kitüntetve. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni st 
és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü porczel 

SESZTÁK JÁNOS 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, New-York szállodával szemben. 

nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 
Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. 

ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
ezellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

általuk festett porczellán tárgyal 

al 

9 éremmel kitüntetve. 

ylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 
lán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- 

vászonra, selyemre, bársonyra stb., műkedvelőknek mindennemüű festészet- 
k kiégetését felvállalom. NFestés alá való tárgyak a por- 

10-10 
Nyom. Schaberl Józsel ,Gutenberg könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

- 


